JEJA JAMAR LEGAT

LITERARNA PODOBA FREISINSKE LOKE

Vee kot osemstoletno gospostvo [reisinikih Skofov nad lLoko in njenim
ozemljem je pustilo globoko sled v slovenski knjizevnosti.

Ob pogledu na danasnje mesto. ki odkriva vedno bolj srednjevesko po-
dobo. ob zbirkah v muzeju. ob razpraval o njegovi zgodovini in razvoju in ne
nazadnje ob literarnih delili. se razvija pred nami podoba Loke od ustanovitve
mesta pa tja do zacetka 19 stoletja.

Ko je cesar Oton L leta 9735 daroval lofko ozemlje Dreisintkemn koln
Abrahamu, je bilo glavno naselje danasnja Stara Loka. Skof je sezidal utrdbo
in grad. pod gradom se je razvilo novo mesto — Skofja Loka. v 14 stoletju so
ra obdali z obzidjem. Videk pa je doseglo po potresu 1511 ko ga je Skof Filip
obnovil. Leta 1803 je Avstrija razglasila freisingko ozemlje za drzavno.!

7 imenom pryvega lastnika loSkega ozemlja freisinfkega Skofa Abrahama
so povezani prvi zapiski v slovenskem jeziku-brizinski spomeniki. 1z Freisinga
<0 1805 preneshi v drzavoo kojiznico v Miinchen latinski rokopisni perza-
mentni zbornik. ki je bil last Skola Abrahama. V njem so odkrili tri slovenske
obrazee za sploino spoved. ki so jo verniki glasno opravljali v domacem
jeziku. preden jim je skof dal odvezo. Obrazei so nastali med leti 972 in 1039,
Verniki so se med drugim obtozevali pogansiva. Jezik je ¢ist. brez tnjk.?

Skolje so naseljevali na losko ozemlje nemske naseljence, ki so se spojili
z domacini. Skofjelosko jezikovno obmoéje. ki je pripadalo gorenjskemu na-
re¢ju, se je pod vplivom tujih naseljencev razvilo v nove nareéno skupino
v rovtarsko narecje.

Med srednjeveskimi literarnimi spomeniki zasledimo kofjelotka mesedna
imena. ki jih je 1466 v slovenséini napisal neki Martin iz Loke.?

Z uvedbo denarnega gospodarsiva. posebno po potresu 15311, ko je Skof
Filip obnovil grad. Kas¢o in mesto in za 1o potreboval velika sredstva. so se
denarne in usluznosine dajatve loikih podloznikov znaino povecale, Zaradi
turikih vpadov je bilo treba placevaii tudi znatne dezelne davke. Ze ob konen
15. stoletja se podlozniki pogosto pritozujejo proti visokim dajatvam. Na po-
dezelju se podlozniki iz vere fevdalnega gospoda zatekajo v Stiftarsko sekio,
vomestu pa se mocno razsivi protestantizem, posebno med bogatimi meséani

Valvasor poroca. da je v 16.stoletju celo nunski samostan v Toki izgubil
vse dohodke. da so bile v njem le Stirt redovnice. ki so morale oskrbovati pro-
testantske duhovnike, med katerimi je bil eden z imenom Trubarv. Freisindki
skol ga je pognal v revicino.” Pokorn pa pripoveduje. da so se protestanti
zbirali v Kad¢il®

Tavéarjevi romantiéni naravi je prav to obdobje dalo bogato snov za lite-
rarno delo, V vresti povesti je prikazal kevava obracunavanja med protestanti
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in katolicani. l.oske oskrbnike Je pr'ikun]l kot fanatiéne preganjalcee nove vere,
ki po&iljajo oborozene vojicake v obe dolini in prekric¢ujejo gresnike v ledenih
potokili. Takole jil popisuje v povesti Vita vitae meae: Za njimi je jezdarilo
kakih dvajset loskih jezdecev, ki so imeli rokave v goste in napete gube
nabrane. na nogah pa \|.~.nkd. cez kolena segajoca obuvala z velikanskimi
ostrogami. V rokah so tiscali dolge. gole meée ter temno gledali izpod Zeleznih
celad. Eden izmed njih je nosil prapor. v svojem polju kazo¢ grb freisinikega
rospoda Skofa.’

Skof zapre na Visoko celo svojo sorodnico grofico Suzano, ki se je pre-
dala protestantizmu. Ko se Jost lnlnm]nvr. grajski pisar, zgrozi: »Luterankals
miu (l(]"O\()I] ‘\I\.‘)i(]\ U'\]\rl)llll\ \U i\(l] J( 1o, (:t_‘ ]L‘ (]I'tl"'l] H”]ﬂ(]“l(l l’]"(’\?\ |“
Senega Skofa in vladarja nadega, da zeli ineti nove vero. to je kaj drogega
kakor ¢e bi. na primer, hotel ti biti luterantski predikani.c Zupnik Vrban pa
se pri pridigi prikloni grajskima gospodicnama. vernikom pa jedrnato ob-
jasni: » Tukaj je sorodnica fkofa mojega. tam na onem svetn jo bode pa
satan !r:_"i:ll. Il-ﬂkl] bal & l)(](l(' Vae l]()ril\[]ﬂ]n.-n

literarno najzrelejia je povest V Zali. V eni izmed nienih treh zgodh, ki
imajo isti moto-ljubezen prinasa nesreco-pripoveduje o kanoniku Amandu,
skofovem necaku in vnetemi preganjaleu protestantizma. Na lovu v Zali ga
rani medved. prenesejo ga v ko¢o k protestaniom Mrakovim in tam ga mozje
obsodijo na smrt v jutranjem mrazu. Toda hvaleZznost do zena, ki odloéno pre-
precijo neusmiljeno in negostoljubno dejanje, posebej pa zaradi ¢ustev. ki se

vzgejo Amandu do domade héere, zapuséa Katarino z besedami: -V imenn
Boga se poslavljam od tebe. in ée vas bodo trli in vam delali krivico, spomni
se. da ti zivi na loskem gradu prijatelj. ki neée nikdar pozabiti, da je nekdaj
uzival dobrote pod streho te hige! "

Lofko mesto. kakrino je bilo dobrili sto let kasneje. je Tavéar upodobil
v najboljfem slovenskem zgodovinskem romanu Visotka kronika!” S svoje-
vestnim slogom je dosegel. da se nam zdi. da beremo kroniko iz 17, stoletja.
Pise jo Izidor Kalan. gospodar z Visokega. tipi¢en pripadnik zastarele srednje-
veske miselnosti, ves navezan na grunt in na gruntarsko ¢ast. Nasproti mu je
postavil ze naprednega, zivljenjskega brata Jurija ter bistrega razsvetljenca
fkola Janeza Franciska. Nasprotja v druzbi je prikazal v miselnosti nemskih
nradnikov, poneméenih loskih meScanoy ter zdravo razsodnili i sréno dobril
loskih mescank,

/. romanom je postavil spomenik [reisindki [oki. Tzidor meni. da je Toka
lepo in bogato mesto. ki je najlepse. kar jih Steje nata kranjska dezela. Tjub-
ljana je morda e lepsa.

Oc¢e ga poslie v Loko v uk h kovac¢u Ahacu Langerholen, ki je imel v
Sovodnju kovacnico. Stanuje pri gostilnicarju Kasparju Wohlgemuetu v lepi
novi higi na trgu. Vieé so mu sejmi na trgu in petje Studentov odefov jeznitov
iz Ljubljane, ki so se pogosto stepli z mesarskimi pomoéniki. V spominu mu
je ostal kamniti most pa grad s Stirioglatim stolpom. Zeleznimi vreati in mu-
cGilnicami.

Ko pride po letih sper v Toko. da po ofctovi volji odpove zaroko z Wul-
fingovo Margareto, naleti na semenj. Ko prestopi mestna vrata, plada vra-
tarju mitnino. Na trgu je polno prodajaleev, mesini pisar pobira trznino in
prisiojbino za tlak. Kmetje 2z Jernacem Schiffrerjem iz Bitnja pa se togote,
ker ne smejo prodajati svojega zita. dokler ni razprodano ikofove zito iz

Kas¢e,
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Najvelicastnejso podobo freisinske Loke pa je Tavéar prikazal ob sodbi
Agate Schwarzkoblerice, ki je bila obtoZzena ¢arovuiSiva.

Agato zashifujejo na travniku v Sovodnju, ob lopi kovaca Langerholea.
Mestno sodisée je sestavljeno iz loskih mes¢anov. razprava je javna. Tavcar
je v tem prizoru naslikal nasprotja med degeneriranimi sodniki in zdravimi
loskimi mes¢ankami. ki od vsega zacetka presojajo dogajanje z zdravo pa-
metjo in konéno krivega tozilea Marksa Walfinga staknejo v gostilni pri Ber-
wantu v Oslovski ulici Karloven . ga Zzenejo ¢ez trg kK Yodnim vratom ez
most. kjer pravkar zidajo kapucinsko cerkey in ga zidarji obmeéejo 2z maho.

Na bozjo sodbo z vodo, ki naj drugi dan odlocéi o Agatini usodi. ¢akajo
Stevilni okolicani ob ognjih okrog Pustala in Kamnitnika. Ob pol enajstih
zapoje zvon pri sv. Jakobu in ¢ez trg in Graben se pomika procesija bra-
tovicine sv, Rednjega telesa, v znak zalosti brez bander. z Agato na vozu proti
Sovodnju. Pisatelj obsoja radovedneze. ki se pascjo ob nesreci ubogega
dekleta, 2z veliko Hjubeznijo pa slika loske Zene. ki trepetaje. a odloéno stoje
ob strani preganjanega dekleta. [zidor prizor konca s profnjo: ~Naj preteko
stoletja in stoletja. losko Zensivo pa naj olirani tisto duso. kakor jo je nosilo
v sebi v Gospodovem letn 1693, ko je bila ta dusa svetla kakor zlato in &ista
kakor sonca zarki! Da bi me nebo uslisalo! Pisatelj je pripisal: Ta proinja
je bila uslisana!

Tavear je podatke o freisingki Loki zajemal v glavnem iz Valvasorja.
Pokorna in Kosa (11), V svojem pisateljskem navdiliu je tako zivo naslikal
njeno podobo s takratnimi prebivalei, s takratno Se srednjeveiko zaosialostjo
pa vendar Zze prebujajoco se prosvetljensko miselnostjo. da zazivi pred nami
v vsej tedanji podobi.

Prav v taki Loki si lahko zamisljamo literarni dozodek. ki ni pomemben
samo za nase mesio. ampak za celotmo slovensko literarno zgodovino — kofje-
lotko pasijonsko procesijo.

Kapucini, ki jih omenja Tavéar, so prisli v Kranj 1644, v Loki so zidali
samostan 17071709 pri Vodnih vratib (12) in zaéeli odlodilne posegati v
versko zivljenje meséanov. Najlaze so vplivali na vecinoma Se nepismene pod-
loznike loskega Skofa z dramatié¢nim prikazovanjem Kristusovega trpljenja.
nepomembnosii in minljivosti Zzivljenja in blaZenosti onosiranstva. K sodelo-
vanju niso pritegnili le bratov&&ine in mescéane, temved tudi okolicane do
Virmas, Crngroba in Reted. Kapucin ofe Romuald-Lovrene Marusic (1676—
1748) iz Standreza pri Gorici je 1721 iz nem&¢ine prevedel navodila za veliko-
nocno procesijo na veliki petek, 'V osicer skromnih verzih. a v velicasinih
mnoziénih prizorih so na odrili. na vozovih. ped in na konjih v Stirinajstih
prizorih prikazovali stvarjenje sveta. Kristnsovo trpljenje in smrt. Prizori z
nestetimi podobami Smrti vseh stanov in vseh starosti so gledaleem govorili:
»Vse je zapisano smrtile (13)

Filip Kalan pravi o skofljeloskem pasijonu: = Velikopotezno dramatursko
in rezisersko domiselnost patra Romualda in njegoyvih pomagadey pa izprico-
jeta med drugimi prizori druga in tretja podoba — Smirt in Pekel. To sta
gledaliski stvaritvi, tako polni srednjeveske groze in praznovernega veli-
castva, da evropsko cerkveno gledalisée navzlic poltisoc¢letnemu izrocilu ne
fteje veliko takih v svojih analih kavalkada smrti in pekla...

Ce je hotela fevdna gosposka drzati tlacanski zivelj v politiéni pokorséini
in kulturni odvisnosti. je morala uporabljati jezik, ki ga je ta Zivelj govoril.
Poglavitni kanali za levdalno ideologijo so na slovenskem ozemlju vodili
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preko razseznih cerkvenih organizaciy. Le tako je nmljive. da se je slovenska
govorica lahko uveljavljala v tako obsezni, mnoziéno uéinkoviti gledaliski
manilestaciji, kakréna je Slovenski pasijons v leto 1721, ki ni le najvedji
dogodek te vrste v dveh stoletjih barocénega teatra na ozemljn med Jadran-
skim morjem, Alpami in Panonsko nizino, temved pomeni tudi zelo originalen
prispevek k vsej evropski gledaligki kalori. ¥

Pisatelja lvana Pll‘}:ljd. ki je rad segal po l).ummh podobah. je zamikala
l()"‘;\ll proc {““ll(l \lll)l'\(ll ](' |(I]l[] ()‘\]Il( ro ]N"“ll]l \ IIJI‘J Jl p!‘l\ﬂ/(ll ose ]“flt Sel-
letnega npokojencga profesorja Franéiska Oresca. vlastelina z Okroglega. ki
potuje v Lijubljano na proslave 30-lemnice mature svojih dijakov. Med potjo
in v Ljubljani dozivlja v spominu svojo grenko mladost, suplentska leta in
edino. nenresniceno ljubezen. V ovlako domoy grede se znajde med znankama
iz suplentskih et vdovoe gospo Marijo, svojo prvo in edino ljubeznijo. in
njeno sestro. ki ga vsega nadloznega in bolnega odpeljeta s seboj v Begunje,
Tu sprejme edino priznanje in sreéo za svojo Zivljenjsko zvestobo. ko mu bere
cospa Marija tri ekloge o treh gorenjskih mestih — o Loki. Kranju in Radov-
ljici. katerih avior je on sam. Osnovna misel vseh treh je zvesta ljubezen, Na
l.oko veze Oresca njegova stara ura. Stala je nekoe na komodi v lLoki pri
Plaven. Ura ga v sanjah nauéi velike resnice da lepote ni v zgodovini in
Soli. ampak le v Zivljenju. da je le tisto prav. kar zivi.

In tako tudi loska procesija zazivi v Pregljevi eklogi. Godi se v kapu-
cinskem samostanu. Gvardijan oce Agatangelus pise poroé¢ilo ocetu Romualdu
o lofki procesiji in njenem poteku. Porocati mora o vesti drobnili nezgod. da
je Luciferja popadel samostanski pes. da sta se dva angela venila brez perut-
nic. Sest hudicey brez repov. leviti s Trate in s Suhe so razbili skrinjo zaveze,
konj pa je vrgel Smrt s sedla in sioje zlomila 1oko. Najhuje pa je zagresil
ncenik  Jeronim. scilicet Debelakoy Matija. ki se je pri pryvi postaji na trgn
napil in ni ved znal svoje vloge. Nicesar pa gvardijan ne poroca ocetu Romu-
aldu o nerodnem Lovricevem  Janezu. ki je moral proti svoji volji igrati Ju-
deza. pa mu je hotel Debelakoy Matija Jeronim prevzeti lepo losko rozo,
7alostno Mater bozjo. Plavéevo Marijo.

V tej kratki epizodi nastopajo zivi ljudje 2z napakami in vrlinami. Pregelj
se v dufevnost posameznih oseb ni poglabljal. Gibalo dejanja je gvardijan
Agatangelus. uravnovesen duhovnik. ki pozna svoje vernike in ¢lovesko toplo
ureja njthove zadeve,

Lovricev Janez je neroden postenjak. ki se sicer brani Judezeve vloge.
celo zakolne v opatovi celici in grozi. da se bo na Lubniku obesil, Konéno pa
se vda v usado. da bo igral Judeza. Pregelj ga prikaze kot naivnega orjaka. ki
je ves predan ljubezni do lepe Marije.

Marija, Plavéeva edinka, je bistro dekle, ki sicer ni nepristopna za dvor-
jenje ucenika  Jeronima. vendar jo Agatangelove besede spet spravijo na
pravo pot. da se brez obotavljanja sprijazni s poroko s sicer nerodnim, a
zvestim in bogatim Lovricevim edincem. Ko ji Agatangelus ponagaja z loskimi
jeziki, ki se bodo obregali. da bo Mati bozja Judeza jemala. mu odrezavo
odvrne: =Ko bo Janez kdaj moj. za bom ze naudila, zakaj ima pestile

Slog je baroéen. pobarvan z latinskimi izreki, V nareéne posebnosti loske
zovorice. razen v redkih izrazih (smojka. Stimala). se pisatelj ni spuscal

Josip Vidmar je ob izidu knjige 1932 v Ljubljunskem zvonu ocenil losko
cklogo »kot preprosto stvarco, pisano z vso spretnostjo in barvitostjo Pregljeve
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dobre proze. s subtilnim cutom za soglasje s ecloto kakor tudi za literarno
zvrst ekloge, ki je v soradu s pastoralo. '

Obdobje razsvetljensiva. ko se je po vsej Evropi. posebej v Avstriji za
Marije Terezije in Jozefa Il pojavilo prepricanje. da je treba izobraziti pre-
prostega cloveka, da je treba ustanoviti Sole za vse, je nadlo odziv tudi v Loki.

Blaz humerdey. Radovljican. ki je bil v sluzbi na Dunaju. je ob izidu
splosne Solske naredbe 1774 predlagal. naj se na Kranjskem namesto nemséine
voosnovne »Eolv uvede slovenski jezik. [Iﬁ[lll je in L1775 otvoril normalko v
I jubljani. V Loki je bil od 1772 do 1782 adminisirator freisinskega Skola grofl
Janez Nepomuk Edling (1730179307 Stel se je sicer za Nemea. slovenséine
pa se je naucil doma v Ajdoviéini in jo tudi v Toki uporabljal. Druzil se je s
Kumerdejem. Japljem. Devom. Linhartom. Zoisom in Pohlinom, torej z vsemi
elavnimi preporoditelji. Edling se je voel za slovensko Solstvo in ze 1776 pred-
lozil poseben nasvetr o ustanovitvi normalke v Skofji Loki. Stopil je v stik =z
opatom  Felbingerjem. od 1774 voditeljem vseh del za ureditey osnovnega
Solstva v Avstriji. Edling je postal relerent ljubljanske Solske komisije, a ostal
hkrati tudi loski administrator vsaj do 1782, Slovensko Solstvo je bilo tako
nekaj det povsem v njegovih rokah: predlagal je. katere Solske knjige naj se
prevedejo v oslovenséimo in do katere mere naj se uposteva pravi snarodni
jezik . Pripomogel jeo da so iztle najvaznejse knjige za kranjsko Solo.™ Sam
pa je napisal dva slovenska teksta: lzvlecek tiga velikega katekizma z upra-
Lajnami inu odgovorami, 1779 v Ljubljani in Zahteve do SolmaStirov, 1778 v
L jubljani. Edlingov jezik ni ¢ist. odvisen je od neméke predloge, pravopis je
nedosleden.

Ko je Edling odsel 1885 v Gradee za gubernijskega svetnika in imel
solski referat. je vplival. da so bili za okrozne Solske Komisarje imenovani
med drogimi Linharr v [ jubljano, Locan MatevZz Kolir pa v Maribor.

Literarni zgodovinar Fran Kidri¢ pravi o njem: leta. ko je Edling sluz-
hoval kot adminisirator freisinskega Skola v Loki in bil hkrati referent ljub-
ljanske Solske Komisije. pomenijo zateiek sslovenske Solec na Kranjskem.

V zadnjih letih freisindkega gospostva oz, tik po podrzavijenju lll‘l‘-'ll\\l\l‘
posesti srecamo v Loki Se dva predstavnika naSe razsvetljenske knjizevnosii.

Valentin Vodnik je 24. julija 1798 s prijatelji obiskal Toko in Seliko
dolino ter si za slovar. ki ga je pripravljal s Zoisom in drugimi ¢lani Zoisovega
krozka. zabelezil nekaj slovenskih besed.™

Leta 1813 je prisel k svojemu bratu v rojsino vas Zabnico Linhartov pri-
jatelj. preporoditelj in pesnik Martin Kuralt, Zaradi navduSenja za Francoze
in za ideje francoske revolucije so ga oblasti nadzorovale. Internirali so ga v
kapucinskem samostanu v Loki. Ker pa mu niso mogli prepreéiti. da bi sirl
nevarne nauke in bi ga domacini obiskovali, so ga 1. 1815 izrocili franc¢iikan-
skemu samostanu v Novem mestu.*

lLoka s slikovito podobo srednjeveskega mesta. muzejem in svojo pretek-
lostjo je v zeodovinskem pomenn med najzanimivejSimi slovenskimi mesti.
Dejstva pa. da so prvi slovenski zapiski iz 10, stoletja povezani 7 imenom
nstanovitelja Skofje Loke, da se je v njej spocela slovenska cerkvena drama-
itka. da je v loskem gradu dozorel in se nresniéil nacért za slovensko osnovno
“olstvo. pryvo po Trubarjevem prizadevanju za slovensko Solo. da je freisindka
l.oka navdahnila pisatelja Ivana Tavcéarja za najboljsi slovenski zeodovinski
roman in dala pisatelju Ivanu Preglju vsebino za eno njegovili najboljsih po-
vesti. dajejo Loki tudi velik literarno kulturni pomen
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Zusammenfassung

DAS LITERARISCHE ANTLITZ VON SKOFJA LOKA ZUR ZEIT
DER FREISINGER HERRSCHAT'T

Die nahezu 800 jihrige Herrschaft der Freisinger Bischife in Skofja Loka hat
auch in der slowenischen Literatur sichtbare Spuren hinterlassen.

Mit dem Namen des ersten Eigentiimers des Gebietes von Skofja Loka, des
Bischofs Abraham, sind die ersten slowenischen Niederschriften aus dem 10. Jh., die
»Brizinski spomeniki: (= Freisinger Denkmiiler) eng verbunden.

Aus Skofja Loka stammen auch die ersten Anfiinge der slowenischen Dramatik
—- die Passionsprozessionsspiele. ein Werk des Paters Romuald aus dem Jahre 1721.

Der Administrator des Freisinger Bischofs in Skofja Loka Graf Edling trug als
Referent fiir das Volksschulwesen viel dazu bei, daB gegen FEnde des (8. Jh. die
notigsten Volksschulbiicher in slowenischer Sprache erscheinen konnten.

Die Schriftsteller ITvan Tavéar und Ivan Pregelj haben Skofja Loka aus der Zeit
der Freisinger Herrschaft in ihren literarischen Werken meiﬁlerlhaft dargestellt, der
erstere im historischen Roman - VisoSka kronika: (= Die Chronik des Gutes Visoko),
und der letztere in seiner Idvlle -Osmero pesmi- (= Achi Dichtungen).
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